
AR620X E NG EXPERIMENTAL ES SD-AR620X-E-NG

Becker AR6201 (AR620X) – Adaptador BLE Bluetooth (Plug
and Play)

SkyDemon (SD) EXPERIMENTAL

Adaptador Bluetooth Low Energy (BLE) para un transceptor VHF Becker AR6201 / AR6203 / RT6201
(radio de aviación) AR620X.

El adaptador fue desarrollado como interfaz de un Becker AR6201 para el software de navegación
Skydemon (SD). Realiza la conversión de las transferencias de datos entre el software de navegación
(SD) y el hardware de la radio (BLE↔ RS-232↔ RS-422). El adaptador simplemente se conecta al
puerto J1 libre y se mantiene solo en la carcasa gracias al sistema Conec SlideLock.

No es necesaria ninguna fuente de alimentación adicional de la red eléctrica de a bordo.

¡No se necesitan más trabajos mecánicos!

IMPORTANTE

¡Este es un prototipo para uso exclusivamente experimental!
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1 Configuración de la radio

IMPORTANTE

Requisito previo para el uso del adaptador BLE es un número de serie del Becker AR620X (AR SN) a partir
de 3001.

El Becker AR6201 debe operarse en modo Tandem para usar el adaptador BLE.

Para ello, son necesarios los siguientes pasos de configuración:

Figura 1 · Extracto del manual de instalación de Becker
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← ¡Activar TANDEM!
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2 Asignación de conectores

Este es un extracto del manual de instalación de Becker:

Conector P1 (interfaz de sistema)

PIN NR. NOMBRE IN/OUT FUNCIÓN

P1-1 SPK_HI OUT Ausgangssignal Lautsprecher
P1-2 HDPH1_A OUT Symmetrischer Ausgang für Kopfhörer 1
P1-3 HDPH1_B OUT Symmetrischer Ausgang für Kopfhörer 1
P1-4 AF_AUX_IN_HI IN AF-Zusatzgeräteeingang
P1-5 MIKE_DYN_HI IN Symmetrischer Eingang für dynamisches Mikrofon
P1-6 MIKE_DYN_LO IN Symmetrischer Eingang für dynamisches Mikrofon
P1-7 /IC IN Eingang für Intercom-Taste

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
P1-8 MIKE_STD_LO – Standardmikrofon(e) Low (Masse) verwendet für STD1, STD2 und

STD3
P1-9 MIKE_STD2_HI IN Standardmikrofon 2 High
P1-10 ILL_LO IN Beleuchtung Low Eingang
P1-11 P_SUPP IN Versorgungsspannung (positiv)
P1-12 P_SUPP IN Versorgungsspannung (positiv)
P1-13 P_SUPP_GND – Versorgungsspannung Masse
P1-14 SPK_LO – Lautsprecher Masse
P1-15 LINE_OUT OUT Linearer Audioausgang, asymmetrisch
P1-16 AGC_OUT OUT Empfänger AGC-Ausgang
P1-17 /PTT1 IN Sendetaste Eingang 1

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
P1-18 MIKE_STD1_HI IN Standardmikrofon 1 High
P1-19 MIKE_STD3_HI IN Standardmikrofon 3 High
P1-20 HDPH2_A OUT Symmetrischer Ausgang für Kopfhörer 2
P1-21 AF_AUX_IN_LO IN AF-Zusatzgeräteeingang Low
P1-22 HDPH2_B OUT Symmetrischer Ausgang für Kopfhörer 2
P1-23 ILL_HI IN Beleuchtung High
P1-24 /PWR_EVAL OUT Einschalt-Überwachungsausgang
P1-25 P_SUPP_GND – Versorgungsspannung Masse

Fuente: manual de Becker.
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Conector J1 (interfaz serie y E/S discretas)

PIN NR. NOMBRE IN/OUT FUNCIÓN

J1-1 CPIN – Kodier-Pin
J1-2 TX2+ OUT Zusatzgeräte-Steuerschnittstelle
J1-3 RX2+ IN Zusatzgeräte-Steuerschnittstelle
J1-4 /SQL_EVAL OUT Rauschsperren-Überwachungsausgang

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
J1-5 /PTT2 IN Sendetaste Eingang 2

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
J1-6 SHIELD_1 – Zweite Steuer- & Bedienschnittstelle SHIELD
J1-7 TX1+ OUT Zweite Steuer- & Bedienschnittstelle
J1-8 RX1+ IN Zweite Steuer- & Bedienschnittstelle
J1-9 TX2- OUT Zusatzgeräte-Steuerschnittstelle
J1-10 RX2- IN Zusatzgeräte-Steuerschnittstelle
J1-11 SHIELD_2 – Zusatzgeräte-Steuerschnittstelle SHIELD
J1-12 /EXT_SO IN Externe «Exchange»-Taste

Fallende Flanke aktiviert Frequenzwechsel
J1-13 /SRV_EN IN Einschalten des Wartungsbetriebes

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
J1-14 TX1- OUT Zweite Steuer- & Bedienschnittstelle
J1-15 RX1- IN Zweite Steuer- & Bedienschnittstelle
J1-16 NC – nicht angeschlossen
J1-17 /SQL_SW IN Eingang «Rauschsperren-Zwangsabschaltung»

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
J1-18 NC – nicht angeschlossen
J1-19 NC – nicht angeschlossen
J1-20 /ISOL IN Eingang «ISOL»

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen
J1-21 D_GND – Diskrete Leitungen Masse
J1-22 D_GND – Diskrete Leitungen Masse
J1-23 D_GND – Diskrete Leitungen Masse
J1-24 /MIKE_SW IN Konfigurationsselektor CFG1 und CFG2
J1-25 /EXT_ON IN Eingang «Externes Einschalten»

Status ACTIVE – Kontakt an GND geschlossen

Fuente: manual de Becker.
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3 Configuración en SkyDemon

IMPORTANTE

No empareje el SD-Link en los ajustes de Bluetooth
El adaptador SD-Link es un dispositivo Bluetooth Low Energy (BLE). Los dispositivos BLE no se emparejan
a través de los ajustes de Bluetooth de la tableta o del teléfono como los dispositivos Bluetooth normales,
p. ej. auriculares o altavoces.
Por lo tanto, no abra los ajustes de Bluetooth de iOS, Android o Windows para buscar o emparejar el
SD-Link allí.
La conexión con el SD-Link se configura exclusivamente en la propia aplicación de navegación, p. ej. en
SkyDemon, Sky-Map, VFRnav, EasyVFR u otra aplicación compatible. No es necesario un emparejamiento
previo a nivel del sistema operativo, e incluso puede impedir la conexión.
Los dispositivos Bluetooth normales, como auriculares, intercomunicadores o altavoces, pueden seguir
utilizándose en paralelo. Estos se emparejan como de costumbre a través del sistema operativo. El SD-Link,
en cambio, es gestionado directamente por la aplicación de navegación.
Si el SD-Link ya se ha emparejado en los ajustes de Bluetooth: Elimine el SD-Link por completo de la
lista de dispositivos Bluetooth de su tableta o teléfono. Después no lo vuelva a emparejar a través del
sistema operativo, sino configúrelo de nuevo exclusivamente dentro de la aplicación de navegación.

REGLA BÁSICA
No empareje el SD-Link en el sistema operativo.
Configure el SD-Link siempre directamente en la aplicación de navegación.

1 Abra el menú de configuración a través del icono del
engranaje.

2 Seleccione Posibilidades de conexión en la con-
figuración.
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3 En Posibilidades de conexión→ Seleccione Add
Bluetooth Device

4 Espere a que se complete la búsqueda de dispositivos
BLE (esto puede llevar un momento). Luego seleccione
la entrada SD-AR620X-E

5 Seleccione el tipo de dispositivo Radio.
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6 El nombre del adaptador se puede personalizar si lo de-
sea.

7 El tipo de dispositivo Radio debe estar seleccionado.

8 Seleccione el tipo de radio Becker AR620X.

9 Elija si se debe configurar la frecuencia Standby o Active.

10 Guarde la configuración con Guardar - el adaptador
está ahora listo para usar.
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4 Contacto

En caso de problemas, preguntas, sugerencias o incluso comentarios positivos, contacte con:

LayCom Vision GmbH – SD-Link
Michael Hoffmann

Chausseestr. 46
D-15518 Rauen, Germany

E-Mail info@sdlink.de

Teléfono +49 3361 710253

Web www.sdlink.de

Dimensiones
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